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Резолюция на Европейския парламент относно стратегия на ЕС за стимулиране 
на конкурентоспособността на промишлеността, търговията и качествените 
работни места
(2023/2513(RSP))

Европейският парламент,

– като взе предвид съобщението на Комисията от 11 декември 2019 г. относно 
Европейския зелен пакт (COM(2019)0640),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 10 март 2020 г., озаглавено 
„Стратегия за мястото на МСП в устойчива и цифрова Европа“ (COM(2020)0103),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 10 март 2020 г., озаглавено „Нова 
промишлена стратегия за Европа“ (COM(2020)0102),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 11 март 2020 г., озаглавено „Нов 
план за действие относно кръговата икономика – За по-чиста и по-
конкурентоспособна Европа“ (COM(2020)0098),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 8 юли 2020 г., озаглавено 
„Стратегия за използването на водорода за неутрална по отношение на климата 
Европа“ (COM(2020)0301),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 24 септември 2020 г., озаглавено 
„Съюз на капиталовите пазари за хората и предприемачите – нов план за 
действие“ (COM(2020)0590),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 5 май 2021 г., озаглавено 
„Актуализиране на новата промишлена стратегия за 2020 г.: изграждане на по-
силен единен пазар за възстановяването на Европа“ (COM(2021)0350),

– като взе предвид работния документ на службите на Комисията от 5 май 2021 г., 
озаглавен „Стратегически зависимости и капацитет“ (SWD(2021)0352),

– като взе предвид работния документ на службите на Комисията от 5 май 2021 г., 
озаглавен „Годишен доклад за единния пазар за 2021 г.“ (SWD(2021)0351),

– като взе предвид работния документ на службите на Комисията от 5 май 2021 г., 
озаглавен „Към конкурентоспособна и чиста европейска стомана“ 
(SWD(2021)0353),

– като взе предвид своята резолюция от 15 септември 2022 г., озаглавена 
„Изпълнение на актуализираната нова промишлена стратегия за Европа: 
привеждане на разходите в съответствие с политиката“ 1,

– като взе предвид Решение (ЕС) 2022/2481 на Европейския парламент и на Съвета 
от 14 декември 2022 г. за създаване на политическа програма „Цифрово 

1 Приети текстове, P9_TA(2022)0329.
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десетилетие“ до 2030 г.2,

– като взе предвид съобщението на Комисията от 1 февруари 2023 г., озаглавено 
„Промишлен план на Зеления пакт за ерата на нулеви нетни емисии“ 
(COM(2023)0062),

– като все предвид своята резолюция от 19 май 2022 г., озаглавена „Социалните и 
икономическите последици за ЕС от войната на Русия в Украйна – укрепване 
на капацитета на ЕС за действие“3,

– като взе предвид своята Резолюция от 5 октомври 2022 г. относно действията на 
ЕС в отговор на увеличаването на цените на енергията в Европа4,

– като взе предвид своята резолюция от 25 ноември 2020 г. относно нова 
промишлена стратегия за Европа5,

– като взе предвид заключенията на Съвета от 21 ноември 2018 г. относно бъдеща 
стратегия за промишлената политика на ЕС,

– като взе предвид заключенията на Съвета от 27 май 2019 г. относно стратегия за 
промишлената политика на ЕС: визия за 2030 г.,

– като взе предвид заключенията на Съвета от 16 ноември 2020 г. относно 
възстановяване, осигуряващо напредък в прехода към една по-динамична, по-
издръжлива и по-конкурентоспособна европейска промишленост,

– като взе предвид заключенията на Съвета от 17 декември 2020 г. относно 
постигането на кръгово и екологично възстановяване,

– като взе предвид член 132, параграфи 2 и 4 от своя правилник,

A. като има предвид, че промишлената стратегия на ЕС следва да даде възможност 
на европейската промишленост да насърчава екологичния и цифровия преход и 
същевременно да защитава своята отворена стратегическа автономност, да запази 
конкурентоспособността си на световния пазар, да поддържа високо равнище на 
заетост и качествени работни места в Европа и да укрепва способността си за 
иновации и производство в Европа;

Б. като има предвид, че в един променящ се в геополитическо отношение свят от 
жизненоважно значение е да се засили конкурентоспособността на европейската 
промишленост, да се намали зависимостта на Европа от трети държави по 
отношение на критични и стратегически материали, продукти и технологии, както 
и да се осигури финансово достъпна, чиста и сигурна енергия за нейните 
промишлени сектори;

В. като има предвид, че световната надпревара за оформяне на бъдещето на 

2 ОВ L 323, 19.12.2022 г., стр. 4.
3 Приети текстове, P9_TA(2022)0219.
4 Приети текстове, P9_TA(2022)0347.
5 ОВ C 425, 20.10.2021 г., стр. 43.
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производството на технологии за чиста енергия се ускорява, подхранвана от 
мащабни публични намеси, като например Закона на САЩ за намаляване на 
инфлацията (IRA), от страна на световни сили;

Г. като има предвид, че укрепването на отворената стратегическа автономност на ЕС 
изисква комбинация от различни решения, включително намаляване на 
използването на енергия и материали, увеличаване на производствените 
капацитети на ЕС, инвестиции в стратегически сектори и в 
научноизследователска и развойна дейност и диверсифициране на доставчиците 
чрез секторни партньорства и съюзи и създаване на съвети по търговия и 
технологии с партньорските държави;

Д. като има предвид, че чрез промишлената стратегия на Съюза следва също така да 
се гарантира правилното функциониране на единния пазар, да се избягват 
нарушения на пазара и да се създадат еднакви условия на конкуренция в рамките 
на ЕС и извън него; като има предвид, че тя също така се нуждае от силен надзор 
и правоприлагане на единния пазар, за да се даде конкурентно предимство на 
дружествата от ЕС и за да се играе водеща роля в глобалния преход към 
неутрална по отношение на климата, ресурсно ефективна и кръгова икономика;

Е. като има предвид, че не всички държави членки разполагат с еднакво фискално 
пространство за държавна помощ; като има предвид, че несъгласуваният отговор 
от страна на Европейския съюз и държавите членки, които разполагат с различно 
фискално пространство за държавна помощ, може да създаде риск от 
фрагментация на единния пазар; като има предвид, че много голяма част от 
държавната помощ, одобрена съгласно Временната рамка при кризи, е 
предоставена само в две държави членки, за което те уведомиха;

Ж. като има предвид, че в плана на Комисията се признава, че за да се отговори на 
настоящите предизвикателства, ЕС следва да предостави по-бърз достъп до 
достатъчно финансиране, като използва частно финансиране, държавна помощ, 
фондове на ЕС и нов Европейски фонд за суверенитет, който би могъл да 
подкрепи европейската промишлена стратегия;

З. като има предвид, че Парламентът следва винаги да играе роля на бюджетен 
орган в каквато и да е бюджетна среда, за да се гарантират демократична 
отчетност и прозрачност за остатъка от действащата МФР;

И. като има предвид, че руската агресивна война срещу Украйна ни показа, че мирът 
в Европа не може да се приема за даденост; като има предвид, че последиците от 
нея, включително покачването на цените на енергията, както и инфлацията, 
създадоха безпрецедентни икономически сътресения и криза във връзка с 
разходите за живот в Европа, чието по-нататъшно развитие е крайно неизвестно;

Й. като има предвид, че енергоемката промишленост, в която работят осем милиона 
работници в Европа, е изправена пред високи цени на енергията, като цените на 
газа са около шест пъти по-високи от средните през предходните 10 години и са 
над четири пъти по-високи, отколкото в САЩ;

К. като има предвид, че образованието, професионалното обучение и висшето 
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образование имат глобално и значимо въздействие върху качеството на работните 
места и върху бъдещето на европейската промишленост в контекста на отворената 
стратегическа автономност и на екологичния и цифровия преход; като има 
предвид, че университетската общност играе ключова роля по отношение на 
иновациите и научните изследвания в промишлеността;

Л. като има предвид, че Съюзът има за цел да постигне най-малко 80% обхват на 
колективното трудово договаряне в държавите членки в съответствие с 
Директивата относно адекватните минимални работни заплати6;

М. като има предвид, че промишлеността се нуждае от стабилни и предвидими 
правила, за да се гарантират еднакви условия на конкуренция и да се води борба 
срещу нелоялните практики, идващи както от трети държави, така и от субекти в 
Съюза; като има предвид, че ЕС следва да продължи да насърчава отворена 
икономика, основана на лоялна конкуренция в рамките на Европа и в 
отношенията си с международните си партньори;

Н. като има предвид, че това включва консолидиране на партньорствата на ЕС с 
Латинска Америка, Чили, Нова Зеландия, Мексико, Меркосур и други партньори; 
като има предвид, че това означава също така наблюдение на по-нататъшните 
преговори и евентуалното сключване на споразумението с Австралия и 
настояване за започване на преговори за двустранно инвестиционно споразумение 
с Тайван, както и за по-нататъшно развитие на нашето равнопоставено 
партньорство с Африка след срещата на високо равнище между Европейския 
съюз и Африканския съюз през 2022 г.; като има предвид, че търговската 
политика на ЕС следва да има за цел да гарантира, че в нашите споразумения за 
свободна търговия има глави със стриктни разпоредби за устойчивото развитие, 
които включват санкции, приложими в краен случай, строги трудови стандарти в 
съответствие с конвенциите на Международната организация на труда и 
ангажименти в областта на околната среда и изменението на климата;

О. като има предвид, че ЕС е световен лидер в областта на научните изследвания и 
иновациите, включително промишлените иновации, благодарение на своите 
водещи в световен мащаб институции, инженерни дружества и 
висококвалифицирана работна сила;

1. приветства съобщението на Комисията от 1 февруари 2023 г., озаглавено 
„Промишлен план на Зеления пакт за ерата на нулеви нетни емисии“; счита, че 
европейската промишлена стратегия следва да бъде разработена както за 
гарантиране на водещата позиция на Европа в областта на технологиите за чиста 
енергия, така и за подобряване на съществуващата промишлена база и подкрепа 
за нейното преобразуване в бъдеще, с цел да се осигурят висококачествени 
работни места и икономически растеж за всички европейци, за да се постигнат 
целите на Зеления пакт;

2. подчертава, че е важно Комисията да разработи изцяло пътищата за преход, като 
определи действията и мерките за подкрепа, необходими, за да се гарантира, че 

6 Директива (ЕС) 2022/2041 на Европейския парламент и на Съвета от 19 октомври 2022 г. относно 
адекватните минимални работни заплати в Европейския съюз (ОВ L 275, 25.10.2022 г., стр. 33).
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всички сектори поддържат своята конкурентоспособност, като същевременно се 
декарбонизират, за да се допринесе за постигането на целите на Съюза в областта 
на климата и целите на Зеления пакт;

3. изисква от Комисията и Съвета да вземат предвид следните съображения, за да се 
гарантира, че планът постига целите за отворена стратегическа автономност и 
екологичен и цифров преход, че е наистина европейски, че гарантира 
конкурентоспособността на Европа, че се стреми да развива промишления 
капацитет в целия Съюз и защитава целостта на единния пазар, като 
същевременно гарантира, че работните места остават в Европа и европейците 
притежават подходящи умения за справяне с настоящите предизвикателства;

Предвидима и опростена регулаторна среда

4. подчертава, че тези пътища за преход трябва да повишават дългосрочната 
сигурност за инвеститорите и регулаторната предсказуемост и да служат като 
насока за бъдещи политически действия, които от своя страна трябва да дадат 
ориентир на бъдещите решения в областите на промишлеността и инвестициите;

5. призовава Комисията да изготви ефективна стратегия за пренасочване, 
преместване и връщане на промишлени сектори в Европа чрез диверсифициране 
на веригите на доставките и намаляване на емисиите парникови газове, вземайки 
под внимание разпространението на положителните ефекти сред държавите 
членки;

6. отбелязва, че за насърчаване на внедряването на стратегически технологии ще 
бъдат използвани европейски стандарти; счита, че европейските стандарти играят 
много важна роля за функционирането на единния пазар и могат да повишат 
конкурентоспособността на европейската промишленост, да намалят разходите и 
да подобрят безопасността, а така също и да повишат продуктивната и 
иновативната ефективност; подчертава значението на силното европейско 
присъствие в международните органи по стандартизация;

7. призовава Комисията да адаптира своята промишлена стратегия за 
конкурентоспособност към увеличаването на мащаба и пускането на пазара на 
стратегически технологии в Съюза, за да се преодолее несъответствието между 
иновациите и внедряването на пазара, чрез предоставяне на рисково финансиране 
за технологии на ранен етап и за демонстрационни проекти и чрез разработване 
на вериги за създаване на стойност на ранен етап, така че да се предостави 
подкрепа за технологии с нулеви емисии и други екологично устойчиви продукти 
с търговски мащаб пред други;

8. подчертава необходимостта от гарантиране на бързи процедури за издаване на 
разрешения и на предвидимост за създаването на нови проекти, насочени към 
използването на чисти и възобновяеми енергийни източници и към подобряването 
на устойчивостта на съществуващите възможно най-бързо, като същевременно 
административната тежест бъде сведена до минимално равнище, и при пълно 
спазване на регулаторната рамка; в този контекст насърчава Комисията и 
държавите членки да обработват възможно най-бързо заявленията за мерки за 
подкрепа, свързани с планирането, изграждането и експлоатацията на такива 
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проекти;

9. подчертава значението на справедливия преход, насочен към запазване на 
качествените работни места и заетостта в Европа чрез повишаване на 
конкурентоспособността на промишлеността; призовава за подходящи мерки в 
подкрепа на реиндустриализацията и за предотвратяване на 
деиндустриализацията на европейските региони чрез стратегически 
междурегионални инвестиционни проекти и чрез планове за развитие на 
уязвимите региони, особено в селските и отдалечените райони;

10. настоява, че Комисията следва да извърши тест за суверенитет в своята оценка на 
въздействието, за да оцени потенциалното въздействие на европейското 
законодателство и фондове върху създаването на нови нежелани зависимости, по-
специално зависимости от непазарни икономики и ненадеждни партньори; 
изисква от Комисията също така да направи преглед на ключовото съществуващо 
законодателство в рамките на Програмата за пригодност и резултатност на 
регулаторната рамка в това отношение;

Енергетика и зависимости

11. призовава Комисията и държавите членки да гарантират енергийните доставки за 
следващата зима и да представят допълнителни и амбициозни планове, да 
предприемат всички необходими мерки за ускоряване на производствения 
капацитет за достъпна, сигурна и чиста енергия, която да бъде предоставена на 
разположение на нашите промишлени сектори, и да увеличат икономиите на 
енергия и мерките за енергийна ефективност; приветства в този контекст 
намерението на Комисията да реформира структурата на пазара на 
електроенергия;

12. подчертава, че е важно да се даде тласък на пазара на водород, като 
същевременно се работи за чист водород, като се оцени ролята на различните му 
видове, производството му стане по-бързо и по-малко бюрократично и се 
разработи план за спешно създаване на необходимата инфраструктура;

13. настоява, че са важни предвидимостта, сигурността и дългосрочните сигнали за 
инвеститорите и другите стопански субекти за улесняването и насърчаването на 
жизненоважните промени в цялата икономика;

14. подчертава значението на засилването на отворената стратегическа автономност 
на ЕС чрез увеличаване на неговите способности в ключовите стратегически 
технологии, посочени в съобщението на Комисията, озаглавено „Промишлен план 
на Зеления пакт за ерата на нулеви нетни емисии“, както и в други технологии, 
които са от основно значение за конкурентоспособността на европейската 
промишленост, като например главните базови технологии; приветства 
създаването в края на 2022 г. на Европейския алианс на промишлеността за 
производство на слънчева фотоволтаична енергия (European Solar Photovoltaic 
Industry Alliance) и на Европейската платформа за чисти технологии (European 
Clean Tech Platform);

Регулаторна тежест
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15. подчертава необходимостта от намаляване на ненужната административна тежест 
за предприятията, особено за МСП и новосъздадените предприятия, като 
същевременно се запазват най-високи стандарти за потребителите и работниците 
и за опазване на здравето и на околната среда; продължава да подкрепя принципа 
на отмяна на предишни тежести при въвеждане на нови, за да се постигне тази 
цел;

16. подкрепя въвеждането от страна на Комисията на тест за конкурентоспособност 
като част от подготовката на ново законодателство, като се има предвид, че при 
всяка оценка следва също така да се вземат под внимание защитата и гаранциите 
за работниците и социалните права; счита, че за да се спомогне за 
осъществяването на целите на политиката на Съюза, мерките, предложени в 
контекста на настоящия план, следва по целесъобразност да се възползват от 
благоприятстващо иновациите законодателство и да насърчават появата му в 
съответствие с принципа на иновациите, за да се подпомогне по-бързото и по-
интензивното преобразуване на значителните активи от знания на Съюза в 
иновации;

По-бърз достъп до достатъчно финансиране и Европейския фонд за суверенитет

17. подчертава, че нови политически инициативи, цели и задачи, финансирани чрез 
бюджета на ЕС, включително както общи за целия ЕС проекти, така и 
трансгранични проекти, трябва да се финансират с допълнителни свежи пари; 
подчертава междинното преразглеждане на МФР като навременна и уникална 
възможност за включване на нови средства в бюджета на ЕС;

18. призовава Комисията да извърши ясна оценка на разходите и недостига на 
инвестиции, като вземе предвид също така Закона на САЩ за намаляване на 
инфлацията и неговото въздействие върху Съюза като цяло и в отделните 
държави членки;

19. призовава Комисията и държавите членки да обвържат финансирането от ЕС със 
съответните изисквания, свързани с целите на публичната политика, по-
специално социалните, екологичните и финансовите изисквания, и да зачитат 
трудовите права, стандартите и подобрените условия на труд на ЕС, които следва 
да бъдат спазвани от бенефициентите, докато те получават публична подкрепа, 
като същевременно се гарантира лоялна и открита конкуренция, еднакви условия 
на конкуренция между нашите дружества и зачитане на основните принципи, на 
които се основава нашият единен пазар;

20. подчертава, че неотдавнашните геополитически предизвикателства, пред които е 
изправен Съюзът, показват, че ЕС трябва да предприеме всички необходими 
мерки, за да гарантира своята отворена стратегическа автономност, включително 
в областта на отбраната;

21. подчертава необходимостта от укрепване на програмата InvestEU в предстоящото 
междинно преразглеждане на МФР в съответствие с целите на Зеления пакт; 
припомня значението на прегледа на Регламента за InvestEU7, за да се разшири 

7 Регламент (ЕС) 2021/523 на Европейския парламент и на Съвета от 24 март 2021 г. за създаване на 
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обхватът на капиталовата подкрепа и да се създаде допълнителна възможност за 
инвестиции в стратегически сектори, така че да се помогне на предприятия освен 
МСП, както и да се подкрепят тези, които са засегнати от последиците от руското 
нашествие в Украйна, енергийната криза, инфлацията и тези, които биха могли да 
бъдат засегнати допълнително от Закона на САЩ за намаляване на инфлацията; 
настоява, че е важно да се намали бюрокрацията и да се рационализират 
процедурите за подаване на заявки, за да се повиши капацитетът за усвояване;

22. счита, че е от съществено значение предложението за новия Европейски фонд за 
суверенитет да е основано на тази оценка, така че да отговаря на реалните нужди, 
да описва съществуващите фондове, включително Механизма за възстановяване и 
устойчивост и действащата МФР, и да използва във възможно най-голяма степен 
съществуващите средства, които все още не са използвани, както и да осигурява 
нови парични средства; настоява, че фондът не трябва да се финансира за сметка 
на кохезионните фондове или фондовете, за които вече са поети задължения;

23. счита, че Европейският фонд за суверенитет следва да укрепи нашата отворена 
стратегическа автономност, както и екологичния и цифровия преход по 
всеобхватен начин, че той следва да бъде интегриран в МФР като част от 
задълбоченото преразглеждане на настоящата МФР и следва също така да 
мобилизира частни инвестиции;

24. освен това счита, че фондът следва да финансира трансграничната енергийна 
инфраструктура, като избягва обвързването с използване на изкопаеми горива, 
както и да финансира производството на енергия от възобновяеми източници и 
енергийната ефективност, като укрепва пътя към Европейския зелен пакт, а също 
и киберсигурността, конкурентоспособността на промишлеността, кръговата 
икономика, продоволствената сигурност и устойчивото развитие;

25. счита, че фондът следва също така да увеличи европейските инвестиции в целия 
Съюз в ключови стратегически сектори, включително, наред с другото, 
здравеопазването, суровините и космонавтиката; счита, че тези инвестиции са от 
ключово значение за увеличаване на нашата отворена стратегическа автономност 
и за намаляване на зависимостта ни в стратегическите сектори;

26. счита, че една от целите на фонда е също така да се избегне разпокъсаността, 
причинена от националните схеми, и да се гарантира истински единен европейски 
отговор на настоящата криза; подчертава многобройните предимства на това да се 
работи чрез бюджета на ЕС вместо чрез некоординирано национално отпускане 
на държавни помощи;

27. настоява, че всякакъв нов фонд следва да се създаде в съответствие с 
обикновената законодателна процедура и да бъде част от МФР, като по този 
начин се осигури пълен надзор от страна на Парламента; счита, че таваните на 
МФР следва да се коригират, за да включат всички нови фондове, политически 
инициативи, цели или задачи, финансирани от бюджета на ЕС; отбелязва в този 
контекст, че бюджетът на ЕС понастоящем е подложен на инфлационен натиск;

програмата InvestEU и за изменение на Регламент (ЕС) 2015/1017 (ОВ L 107, 26.3.2021 г., стр. 30).
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28. призовава Комисията и Съвета да укрепят Европейския инструмент за временна 
подкрепа с цел смекчаване на рисковете от безработица при извънредни 
обстоятелства (SURE), за да подпомагат схемите за работа при непълно работно 
време, доходите на работниците, както и работниците, които са временно 
съкратени поради увеличението на цените на енергията;

29. подчертава, че държавите членки следва да разгърнат пълния потенциал на 
съществуващите екологични инструменти за обществени поръчки, за да 
оправомощят всички нива на управление да правят интелигентни и стратегически 
избори за обществени поръчки и да укрепят промишлената база на ЕС; във връзка 
с това призовава Комисията да издаде стратегически насоки относно 
обществените поръчки възможно най-скоро; настоятелно призовава Комисията да 
разработи политически решения за насърчаване на по-устойчиви обществени 
поръчки; в този контекст счита, че използването на социални и екологични 
критерии за възлагане от страна на възлагащите органи следва да бъде разширено, 
тъй като това би спомогнало за стимулиране на устойчивия преход по 
хармонизиран и координиран начин във всички държави членки; призовава 
Комисията строго да прилага социалната клауза на съществуващата Директива на 
ЕС за обществените поръчки8; припомня, че съгласно действащото право на ЕС 
следва също така да бъде възможно включването на клаузи, гарантиращи 
спазването на колективните трудови договори, без да се нарушава правото на 
Съюза в областта на обществените поръчки;

30. насърчава Комисията и държавите членки да обърнат специално внимание на 
енергоемките сектори в главите по REPowerEU, които понастоящем се 
разработват; счита, че финансовата подкрепа за прехода в тази сфера следва да 
бъде засилена, ако е необходимо, за да се гарантира конкурентоспособност и 
устойчивост на тези сектори в контекста на високите цени на енергията;

Държавна помощ

31. изразява дълбоко убеждение, че строгото регулиране на държавната помощ на 
единния пазар е съществена част от икономическото благосъстояние на Европа, 
тъй като с него се насърчава сериозна конкуренция при еднакви условия без 
нарушения;

32. подчертава, че правилата на ЕС относно държавната помощ следва да се опростят 
и те следва да дават възможност за гъвкавост, за да бъдат постигнати 
стратегическите цели на Европа; във връзка с това приветства подготвителната 
работа на Комисията по Временна рамка при кризи и за преход, включително за 
дружества, произвеждащи стратегически изделия, като например преобразуващи 
технологии, чисти иновативни технологии, и за енергийни цели; подчертава, че 
всяка гъвкавост следва да бъде целенасочена, временна, пропорционална и 
съгласувана със стратегическите цели на ЕС;

33. подкрепя Комисията, за да предложи тя рамка за данъчни стимули, които не 

8 Директива 2014/24/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 26 февруари 2014 г. за обществените 
поръчки и за отмяна на Директива 2004/18/ЕО (ОВ L 94, 28.3.2014 г., стр. 65).
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нарушават единния пазар;

34. подчертава обаче, че некоординираните правила за държавна помощ в цяла 
Европа биха възпрепятствали икономическото възстановяване и биха застрашили 
съществуването на единния пазар; счита, че контролът върху държавната помощ 
има за цел да повиши благосъстоянието на потребителите и да запази еднаквите 
условия на конкуренция;

35. счита, че Комисията трябва да вземе предвид потенциалното въздействие на всяка 
реформа на правилата за държавна помощ върху единния пазар;

36. изразява безпокойство във връзка с времето за обработване, необходимо за 
създаването на важни проекти от общ европейски интерес, както и във връзка с 
дългия период на изчакване на решенията на Комисията относно нотификациите 
за държавна помощ; призовава Комисията да реформира и рационализира 
системата за нотифициране, така че всяка нотификация да бъде извършена най-
късно в рамките на шест месеца;

37. признава приноса на Регламента на ЕО за сливанията9 за правилното 
функциониране на вътрешния пазар и призовава Комисията да продължи да 
популяризира и прилага неговите основни принципи; в същото време настоятелно 
призовава Комисията да ускори усилията за изпълнение на ангажимента си за 
преразглеждане на своето известие относно определянето на съответния пазар по 
смисъла на общностното право на конкуренция, за да го адаптира, така че да 
отразява засилената глобална конкуренция в избрани ключови стратегически 
сектори;

Подобрени качествени работни места и умения

38. подчертава, че европейската промишлена стратегия следва да допринася за 
укрепването на европейския модел на социална пазарна икономика; подчертава 
важността на насърчаването на равенството между половете и равните 
възможности в този контекст;

39. призовава Комисията и държавите членки да гарантират, че промишленият план 
на ЕС може да спомогне за постигането на справедливия преход и неговите цели, 
включително създаването на качествени работни места със справедливи условия 
на труд и добро заплащане, насърчаването на колективното трудово договаряне и 
спазването на колективните трудови договори;

40. подчертава значението на достъпа до обучение и прeквалификацията за 
работниците в отрасли и сектори, в които трябва да се направят радикални 
промени с оглед на екологичния и цифровия преход; подчертава, че 
квалификацията и сертифицираните умения осигуряват добавена стойност на 
работниците, като подобряват позицията им на пазара на труда, и могат да бъдат 
прехвърляни при преходи на пазара на труда; призовава публичната политика 
относно уменията да бъде ориентирана към сертифицирането и утвърждаването 

9 Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета от 20 януари 2004 г. относно контрола върху концентрациите 
между предприятия (ОВ L 24, 29.1.2004 г., стр. 1).
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на квалификации и умения;

41. приветства приноса на плана за осигуряването на висококвалифицирана работна 
сила за европейската промишленост чрез засилване на адекватността на уменията, 
използване на местни пактове за умения, като същевременно се подкрепя 
развитието на обслужване на едно гише и местни центрове за развитие на умения, 
както и амбицията му да мобилизира таланти в рамките на ЕС и да подобрява 
трансграничната трудова мобилност, а така също и да привлича квалифицирана 
работна ръка от държави извън ЕС чрез европейския резерв от таланти; призовава 
Комисията да предложи план за подобряване на привлекателността на Европа 
като място на работа за инженери и учени;

42. призовава с промишления план на ЕС да се създадат полезни взаимодействия и 
връзки с основните политики в областта на образованието заради голямото 
въздействие на този сектор; подчертава необходимостта от координиране с 
Европейската стратегия за университетите, за да се насърчи сътрудничеството с 
промишлената екосистема, по-специално чрез осъществяване на стратегически 
действия за научни изследвания и иновации; подчертава значението на 
професионалното обучение, за да има квалифицирани служители с 
екологосъобразни и цифрови умения в промишлените отрасли;

43. обръща внимание на факта, че макар броят на участниците в общо обучение в ЕС 
да нараства трайно, той все още е значително под целта до 2030 г. 60% от 
пълнолетните граждани да преминават обучение всяка година, което се дължи 
също така на липса на интерес и на усещането, че липсва необходимост; 
подчертава, че системите за компенсации, основани на умения, са полезен 
инструмент за увеличаване на броя обучаващи се;

Отворена и справедлива търговия за устойчиви вериги на доставки

44. припомня, че едно на всеки пет работни места в Съюза зависи от износа; 
призовава Комисията, Европейската служба за външна дейност и държавите 
членки да насърчават нови икономически партньорства с демократичните 
държави, така че Съюзът и неговите партньори да могат, наред с останалото, 
заедно да се справят с изменението на климата и последиците от руската агресия;

45. призовава Комисията да направи оценка на настоящите зависимости и да намери 
алтернативни източници за диверсифициране на европейските вериги за доставки 
на критични технологии и суровини, и подчертава необходимостта от по-добра 
координация и от съвместни усилия за създаване на устойчиви вериги на 
доставки, за да се отговори на промишлените нужди на ЕС; отбелязва 
предстоящото предложение за акт за суровините от изключителна важност;

46. приветства инструментите, приети по време на този мандат за борба с нелоялните 
практики от страна на търговските партньори, по-специално в областта на 
обществените поръчки и чуждестранните субсидии; призовава Комисията да ги 
използва пълноценно; освен това призовава Комисията да приеме по-силна 
позиция за справяне с нелоялната конкуренция в световен мащаб, като например 
тази, причинена от необоснована държавна помощ;
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47. призовава също така Комисията да предложи ново поколение партньорства в 
световен мащаб, които да използват в пълна степен икономическото и 
политическото влияние на ЕС върху настоящите му търговски партньори, за да се 
гарантира, че Съюзът получава максималното за своя промишлен износ и внос, 
като същевременно се насърчават неговите ценности и стандарти, а именно 
правата на човека и Европейският зелен пакт; призовава Комисията да използва 
всички инструменти на търговската политика на Европа за насърчаване на нейния 
просперитет чрез търсене и създаване на нови търговски партньорства и за защита 
на единния пазар от нарушения от страна на държави извън ЕС;

48. настоятелно призовава Комисията да гарантира, че тези партньорства подкрепят 
прехода към екологосъобразна промишленост в ЕС и в държавите партньори;

49. подчертава необходимостта от спешна реформа на Световната търговска 
организация (СТО), за да се гарантира нейната ефективност, да се запази 
основаната на правила световна търговска система, да се избегне надпревара за 
субсидиране и нелоялна конкуренция и да се гарантира, че разполагаме с 
функциониращ орган за уреждане на спорове, който да прилага договорените 
правила на многостранно равнище;

50. подчертава значението на по-бързото прилагане на разпоредбите на Регламента за 
скрининг на преките чуждестранни инвестиции, за да се създаде издръжливост и 
да се укрепят стратегическите вериги на доставки;

Законът на САЩ за намаляване на инфлацията

51. изразява загриженост относно разпоредбите на Закона на САЩ за намаляване на 
инфлацията (IRA), които дискриминират дружествата от ЕС, и настоятелно 
призовава Комисията да работи с администрацията на САЩ за намиране на 
решение, което е съвместимо с правилата на СТО, в рамките на работната група 
по Закона за намаляване на инфлацията; признава обаче целта на закона за 
насърчаване на чисто производство и иновации в областта на чистите технологии, 
както и за ускоряване на усилията в областта на климата;

52. призовава Комисията и държавите членки много бързо да оценят потенциалното 
въздействие на Закона на САЩ за намаляване на инфлацията върху европейската 
промишленост и нейната конкурентоспособност, като вземат предвид настоящите 
предизвикателства по отношение на удължените вериги на доставки и високите 
разходи за енергия, транспорт и суровини;

53. отбелязва, че някои аспекти на Закона на САЩ за намаляване на инфлацията и 
големият размер на мобилизираните от него средства биха могли да 
представляват заплаха за трансатлантическата търговия и инвестиции;

54. призовава Комисията да работи със САЩ, за да направи прилагането на Закона на 
САЩ за намаляване на инфлацията възможно най-съвместимо с европейските 
интереси; призовава Комисията да гарантира по-специално, че ЕС е включен в 
предвидените в Закона на САЩ за намаляване на инфлацията изключения за 
държави със свободно търговско сътрудничество и че европейските продукти 
отговарят на условията за данъчни кредити по същия начин като продуктите от 
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САЩ;

55. призовава Комисията да работи с единомислещи държави, за да се повлияе върху 
прилагането на Закона на САЩ за намаляване на инфлацията, по-специално в 
стратегически сектори за европейската икономика; подчертава, че ЕС следва да е 
готов да подаде жалба срещу Закона на САЩ за намаляване на инфлацията чрез 
системата за уреждане на спорове, ако оценката покаже, че посоченият закон 
продължава да се прилага дискриминационно;

°

° °

56. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция съответно на 
Комисията, на Съвета, на правителствата и парламентите на държавите членки и 
на държавите кандидатки, на Агенцията на ЕС за основните права, на Сметната 
палата, на Европейския комитет на регионите и на Европейския икономически и 
социален комитет за разпространение до поднационалните парламенти и съвети, 
на Съвета на Европа и на Организацията на обединените нации.


